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Volume XLV, 2006 Zeruva Shalev’s Hushand and Wife and Michal Govrin’s Snapshots ofler two

distinet literary responses to Anita Shapira’s polemical question: “ls there a
way o restore the Bibkle to the focus of Hebrew Culture? [n both novels, the
authors try to find a place for the Bible in a contemporary lsraeli context:
Shalev makes the Bible part of the local, intimate life of her protagonist and
Ciovrn breaks the Bible's dominance over the Talmud and of the primacy of
sovergignty over mobility, and in so deing gives legitimacy o different narra-

tives of place. Both authors search for feminine models in order to move away
I from the Zionist association of the Bible with the land. Furthermore, both
authers advance, or at least allow for, a reading of these feminine models as
| metaphors for a larger, collective identity, which not only reflects personal,
'l private conllicts but also reacts 1o the changes that Zionist ideology has

undergone in Jewish thought.
| 1. TEXT AND PLACE IN CONTEMPORARY HEBREW LITERATURE

Heinrich Heine claimed, with regard to the Jewish people, that

| a book 1s their tatherland, their possession, their ruler.... They live between
. the boundary markers of this book: here, they exercise their inalienable civic
rights; here, nobady can chase them away.'
MARVIN A. SWEENEY, Editor : _ S .
v AEL S. FELDMAN, Associate Editor ) : | Against this assertion, Zionism and the new settlements in Eretz lsrael rep-
CYNTHIA L. MILLER, PAMELA BARMASH, and VERED SHEMTOV resented a shift from text to territory, Hebrew literature, as influenced by
d RBook Review Editors Zionism, was able to imagine a literary space in which Jewish texts and na-
Published at the U niversity of ‘..’-."];;.:nn:-;||]-h'.f'dd|50!1 by M. Govrin, Snapahiots, p. 209, The translations are from Snapshos, Harshav's fofhcoming translation of
The National Association of Professors of Hebrew Ciovrin's book. 1 would like to thank Michal Govrin and Barbara Harshav for providing the translations
. - : : - 11 and for the permission o use them
nstitutions of Higher Learning an | ’ :
”_1_|_,m = -.q_..;r ----- r--—-.-\: =1t H. Bieber, Heinrich Hetne: Confessio Judaica Eime Auswald ans seinen Dichtungen, Scheifien und
PSS RIS IRE e e AR SR Brigfen (Heinrich Heine: Selection of his poetry, writings and letiers; Berlin: Welt-Verlag, 1925), pp
U142 For o discussion of this quote in the context of Jewish perspectives of space, see C, B, Fonrobert
and V., Shemitov, "Introduction: Jewish Conceptions and Practices of Space,” Jewish Social Studies 11:3
(AR 1K, The guote Trom Hedng wis translated by C, E. Fonrobir
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tional territory were woven together, almost seamlessly. in order to create a
new national home. Through an intertextual web of biblical and modem
language and imagery, the modern Hebrew text conflated the past and pre-
sent landscapes of Eretz Israel, Initially, descriptions of the Land of Israel
relied heavily on biblical texts, as Ya'akov Fichman observed: “Those who
returned to Zion needed to feel that they lived in the land of the Bible.™
Though the Bible was not, of course, the only intertext for imagining or
describing the land by Hebrew writers,’ it was undoubtedly a major and in-
fluential one. To this day. the land continues to be perceived in Israel as a
bridge between the past and the present. David Jacobson argues that “not
only is Israel’s national identity permitted by the sense that it is reconnect-
ing the Jewish people to its biblical past, but Israel is also the country in
which most biblical events ook place. As Ruth Kartun-Blum puts it, “one
cannot escape the feeling that here biblical reality is repeating itself.™
Recent scholarship nonetheless characterizes the shift away from biblical
references as a salient feature of contemporary Hebrew literature. Although
this scholarship refers to intertextuality with the Bible in general, it also
takes into consideration the use of biblical narratives and language in de-
scriptions of the land. For example, the very title of Malka Shaked's 2003
anthology of poems, ! Will Play You Forever (T:x 73:%), reflects a re-
sponse 10 her own discomfort with what she describes as “the fading siatus
of the Bible in Isracl.” In her introduction to this anthology. Shaked men-
tions by way of example a character from S. Yizhar's Davs of Zikiag, a sol-
dier who carries his Bible with him into the Negev and reads to his fellow
soldiers sections of the biblical text that identify their battlefield with King
David’s biblical Ziklag. According to Shaked, Yizhar's warrior no longer
speaks to contemporary Israclis: rather, in the present context, he comes

* Quoted m M. Shaked, 72700 o TUEET ATEE e sem Tl will play you Forever: The
!iib[t in Modern Hebrew poctry; Tel Aviv: Yediot Abaronot, 2005), p. 17.
See, for instance, Barbara Mann's recent study on Jewish urban space;

The writing and manipulation of the vicarious landscape [an expression of one’s altiude toward o
particular place] of Eretz lsrael has been & crucial component of modern Hebrew literamre
produoction. Memones of “the land of geography™—whether of the Uksainian countryside or the
boulevards of Paris—sccped o the wnting of Ewropean immigrants shout Palestiine, either
exphcitly by the way of comparison or impherhy through shared imageny and atmosphere

B. Mann, 4 Place in History: Modernism, Tel Aviv, and the Creanion of Jewish Urban Spoce (Stanfond:
Ssanford University, 2006), p. 17.

' D. C. Jacobson, Does David Still Play Before You? liraeli Poetry and the Bible (Detroit, Mich. Wavne
University Press, 1997), p. 2% and R. Kartun-Blum, * "Where Does This Wood in My Hand Come From?”
The Binding of the Issac in Modern Hebrew Poetry,” Prooffens 8 (1 U8R 293,
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across as ridiculous and even grotesque.” Anita Shapira’s recent study The
Bible and Israeli Identity traces the different ways in which the Bible
shaped and became an integral part of Zionism but later assumed a minor
role in Israeli identity. As Shapira argues,

In a sociely were a considerable portion of the young are mative Israchs or
even the off-spring of native Israclis, there 1s no longer any need 1o prop up
the attachment to the land with genealogical charts or a “book memory.™

Like Shaked, Shapira is also disappointed with the new generation’s lack of
interest in the Bible, and concludes her article with the question “lIs there a
way to restore the Bible to the focus of Hebrew Culture?”

The research that 1 have highlighted above does not necessarily argue
that contemporary Hebrew literature does not make a single reference 1o the
Bible. On the contrary, many of the poems, articles. songs, and novels that
are in circulation today make use of biblical references and language and
affirm or contest this canonical text. Malka Shaked’s exhaustive project. for
example, attests 1o the continuous dialogue with the Bible in Hebrew po-
etry, as does the special volume of the 4JS Review titled Recreating the
Canon: The Presence of the Bible in Israeli Literature and Culture, which
featured several of the articles that I cite here.” What is evident, however,
especially with regard to geographical descriptions, is that biblical ref-
erences are no longer perceived as literary conventions that blend seamlessly
into contemporary texts. Rather, their presence in a literary text is often
very noticeable and less conventional. The decrease in the use of biblical
phrases in literary texts, as well as changing literary conventions and a
shifting cultural climate, has rendered biblical intertextuality even more
salient.

In an anticle published in Recreating the Canon. Avraham Balban argues
that “posimodernist Hebrew fiction depicts protagonists for whom the
Bible, its language. and its characters, form no part in their experience and
Weltanschauwung.” Intertextuality with the Bible, he argues, was once
considered as a way to

* M. Shaked. Tz 7555 p. 1S

" A. Shapira, 57875 21757 557 (The Bible and lsraeli identity; Jermalkem: Magnes, 200%). The quote

is from Anita Shapira's English article, “The Bible and lsraeli Identity,” A5 Review 28:1 (2004); 41,
Reereating the Canon: The Presence of the Bible in fsvaeli Literature and Culture, ed, N, Aschkenasi,

AJS Review 28:1 (2004),






